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Poglavje 0 – OPIS 
Vibratorji P-K-F so zasnovani in izdelani v skladu z naslednjimi veljavnimi standardi:
- UNI EN 13463-1 - EN 13463-5 - ISO 14121 - UNI EN 1127-1
In skladni z direktivama - 2014/34/UE - 2006/42/CE
In skladni z direktivama značilnosti pnevmatskih vibratorjev serije P-K-F so navedene spodaj:
- Obratovalna temperatura: 
F : od  -20 °C do 200°C  F15P : od  -20 °C do 100°C  K: od  -20 °C do 130 °C  P: od  -20 °C do 200 °C  P(atex): od  -20 °C do 130 °C
Vibratorji serije »P« proizvedejo zelo veliko udarno silo in so zlasti primerni za uporabo s silosi, lijaki in cevmi za preprečevanje nastajanja skorij, mostov ali mišjih 
lukenj.
Vibratorji z linearnim batom OLI® serije F in K so zlasti primerni za prenos, stiskanje in ločevanje sipkih snovi zaradi popolnoma linearnih vibracij. 
Zagotavljajo optimalne rezultate pri praznjenju zabojnikov ali kot pogoni za vibracijske transporterje ali dodajalnike.

Poglavje 1 - SPLOŠNA PRAVILA
Pred uporabo opreme skrbno preberite ta navodila in shranite priročnik na varnem mestu za uporabo v prihodnje.
Simbol: !   Označuje primere resnih nevarnosti, ki lahko resno ogrozijo zdravje in varnost ljudi, če so prezrti.
Ko prejmete izdelek, prosimo, preverite:

ūū da embalaža ni poškodovana v tolikšni meri, da je poškodovan izdelek;
ūū da ni zunanjih poškodb na izdelku;
ūū da električno napajanje ustreza specifikacijam naročila; morebitne neskladnosti in/ali zunanje poškodbe je treba nemudoma podrobno opisati špediterju in 

proizvajalcu in/ali trgovcu.

Poglavje 1.1 – IDENTIFIKACIJA
Tip in različni drugi podatki o vibratorju so vtisnjeni na identifikacijski ploščici.
Te podatke je treba vedno navesti, kadar zahtevate nadomestne dele ali tehnično pomoč.

Poglavje 1.2 – UPORABA VIBRATORJA
OPOZORILO: Motornih vibratorjev, opisanih v tem priročniku, ni dovoljeno upravljati, če stroji ali oprema, v katere so vgrajeni, niso označeni kot skladni z določbami 
Direktive 2006/42/ES.
Pnevmatski vibratorji P-K-F, ki so opisani v tem priročniku, so zasnovani in preizkušeni za uporabo v potencialno eksplozivnih območjih, ki so opredeljena kot cona 
21 (prah), cona 1 (plin) KAT. II 2 G D. Uporabnik mora pred zagonom pnevmatskega vibratorja zagotoviti, da je oprema, v kateri je vibrator nameščen, postavljena v 
skladu z varnostnimi pogoji z vidika tveganja za eksplozijo in da je bil »dokument protieksplozijske zaščite« sestavljen, kot je določeno v Direktivi ATEX 2014/34/UE.
Preprečite nalaganje prahu na površini vibratorja.
Uporaba vibratorja za opravila, ki niso predvidena in niso skladna z opisi v tej brošuri, ter uporaba, ki se šteje za nepravilno in prepovedano, 
proizvajalca odvezuje kakršne koli neposredne in/ali posredne odgovornosti.

NAVODILA ZA NAMESTITEV IN OBRATOVANJE PNEVMATSKIH VIBRATORJEV INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE ŞI UTILIZARE PENTRU VIBRATOARE PNEUMATICE
Odstavec 0 – POPIS 
Vibrátory radu P-K-F sú navrhnuté a skonštruované v súlade s nasledujúcimi príslušnými normami:
- UNI EN 13463-1 - EN 13463-5 - ISO 14121 - UNI EN 1127-1
ako aj v súlade so smernicami ES - 2014/34/UE - 2006/42/CE
Všeobecné vlastnosti vibrátorov P-K-F sú uvedené nižšie:
- Prevádzková teplota:
F : od -20°C do 200°C      F15P : od -20°C do 100°C      K: od -20°C do 130°C      P: od -20°C do 200°C      P(atex): od -20°C do 130°C

Vibrátory modelovej rady P vyvíjajú mimoriadne vysokú nárazovú silu a sú obzvlášť vhodné pre použitie v prípade síl, zásobníkov a potrubných systémov, aby 
sa zabránilo tvorbe kôry, mostíkov alebo zúženiu prietoku.
Lineárne piestové vibrátory rady F a K vyrábané spoločnosťou OLI® sú obzvlášť vhodné pre dopravovanie, zhutňovanie a oddeľovanie stuhnutých zhlukov 
sypkých materiálov vďaka perfektne lineárnym vibráciám. Dosahujú optimálne výsledky pri vyprázdňovaní zásobníkov alebo ako pohon pre vibračné 
dopravníky alebo plniace zariadenia.

Odstavec 1 – VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod a príručku uschovajte na bezpečnom mieste, aby bola k dispozícii za účelom budúcej konzultácie.
Symbol: !   Tento symbol označuje situácie, kedy hrozí vážne nebezpečenstvo, a ak sa ignorujú uvedené inštrukcie, môže dôjsť k vážnemu ohrozeniu 
zdravia a bezpečnosti osôb.
Pri dodávke výrobku, ktorý ste si objednali, skontrolujte, či:

ūū obal nie je poškodený natoľko, že by sa poškodil aj výrobok;
ūū výrobok nie je zvonka poškodený.
ūū výrobok zodpovedá špecifikácii uvedenej vo vašej objednávke. Prípadný nesúlad a/alebo vonkajšie poškodenie sa musí okamžite podrobne nahlásiť 

špeditérovi a výrobcovi resp. jeho obchodnému zástupcovi/predajcovi.

Odstavec 1.1 – OZNAČENIE
Model vibrátora a iné rôzne údaje sú vyrazené na identifikačnom štítku.
Tieto údaje treba vždy uvádzať pri objednávke náhradných dielov alebo požiadavke o poskytnutie technickej podpory.

Odstavec 1.2 – POUŽITIE VIBRÁTORA
UPOZORNENIE: Je zakázané uvádzať do prevádzky motorové vibrátory popísané v tejto príručke skôr ako sa stroj alebo zariadenie, ktorého sa stanú súčasťou, 
prehlási za zodpovedajúce ustanoveniam smernice 2006/42/EC.
Pneumatické  vibrátory P-K-F popísané v tejto príručke sú určené a testované pre použitie v potencionálne výbušnom prostredí klasifikovanom ako zóna 
21 (prach), zóna 1 (plyn) KAT II 2 G D. Skôr ako sa pneumatický vibrátor uvedie do činnosti, užívateľ sa musí presvedčiť, že zariadenie, na ktorom je vibrátor 
nainštalovaný, je z hľadiska rizika výbuchu vhodne zabezpečené a že bol vypracovaný aj „dokument o ochrane proti výbuchom“ v súlade s pokynmi 
uvedenými v smernici ATEX 2014/34/UE.
Zabráňte usadzovaniu prachu na povrchu vibrátora.
Použitie vibrátora na iné ako určené práce a účely, ktoré nie sú v súlade s účelmi opísanými v tejto brožúre, ako aj tie, ktoré sa považujú za 
nevhodné a zakázané, zbavuje výrobcu akejkoľvek priamej a/alebo nepriamej zodpovednosti.

P - K - F

Część 0 – OPIS
Wibratory pneumatyczne serii P-K-F zostały zaprojektowane i skonstruowane zgodnie z obowiązującymi normami:
- UNI EN 13463-1 - EN 13463-5 - ISO 14121 - UNI EN 1127-1
W zgodności z dyrektywami - 2014/34/UE - 2006/42/CE
Ogólne właściwości wibratorów serii P-K-F zostały wymienione poniżej:
- Temperatura działania:
F : Od -20°C  do 200°C  F15P : Od -20°C a 100°C  K: Od -20°C  do 130°C  P: d -20°C do 200°C  P(atex): d -20°C do 130°C
Wibratory tłokowe typu ”P” wytwarzają niezwykle wysoką siłę uderzeniową i nadają się szczególnie do stosowania w silosach, koszach i instalacjach przenośnikowych 
w celu uniknięcia powstawania złogów, zwisów lub otworów w materiale. 
Liniowe wibratory tłokowe serii F i K wyprodukowane przez OLI® nadają się szczególnie do przenoszenia, kompaktowania i wybierania masowych substancji stałych ze 
względu na doskonale liniowe wibracje. Uzyskują optymalne wyniki przy opróżnianiu zbiorników lub jako napędy do przenośników wibracyjnych lub podajnik.

Część 1 – NORMY OGÓLNE
Przed użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcje, a niniejszy podręcznik powinien być przechowywany w bezpiecznym miejscu dla dalszych 
konsultacji.
Symbol: !   oznacza występowanie dużego niebezpieczeństwa, które jeśli zostanie zignorowane, może poważnie zagrażać życiu i zdrowiu osób. 
Przy odbiorze produktu należy sprawdzić czy:

ūū Opakowanie nie nosi śladowe zniszczenia w stopniu, który mógłby uszkodzić produkt. 
ūū Nie występują uszkodzenia zewnętrzne produktu.
ūū Wyposażenie elektryczne odpowiada specyfikacji zamówienia; jakakolwiek niezgodność i/lub uszkodzenie zewnętrzne muszą zostać niezwłocznie zgłoszone w 

sposób szczegółowy firmie spedycyjnej oraz producentowi i/lub dealerowi.

Część 1.1 – IDENTYFIKACJA
Model wibratora I inne dane zostały wytłoczone na tabliczce znamionowej.
Dane te należy zawsze podawać przy zamawianiu części zamiennych lub interwencjach technicznych.

Część 1.2 – UŻYTKOWANIE WIBRATORA
UWAGA: Zabrania się uruchamiania wibratorów opisanych w niniejszym podręczniku, jeśli nie zostało potwierdzone, że urządzenie lub instalacja, w których występują 
spełniają wymogi zapisów Dyrektywy 2006/42/CE.
Wibratory pneumatyczne P - K - F opisane w niniejszym Podręczniku zostały zaprojektowane i przetestowane do użytku w atmosferach potencjalnie wybuchowych 
zaklasyfikowanych jako strefa 21 (pył) i strefa 1 (gaz) CAT II GD. Przed uruchomieniem, użytkownik musi upewnić się, że instalacja w której został zamontowany 
wibrator jest wprowadzona w stan bezpieczeństwa z punktu widzenia ryzyka eksplozji, oraz że został przygotowany „dokument dotyczący ochrony przed wybuchem” 
zgodnie z założeniami Dyrektywy ATEX 2014/34/UE.
Należy unikać nagromadzenia pyłu na powierzchni wibratora.
Zastosowanie wibratora do jakichkolwiek prac innych niż przewidziane i niezgodnych z opisanymi w niniejszej broszurze, a także uważanych za 
nieprawidłowe i zabronione zwalnia producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialności bezpośredniej oraz pośredniej.

INSTRUKCJE INSTALACJI I OBSŁUGI WIBRATORÓWI PNEUMATYCZNYCH

Раздел 0 – ОПИСАНИЕ
Вибраторы серии P-K-F разработаны и сконструированы в соответствии со следующими действующими стандартами:
-UNI EN 13463-1 – EN 13463-5-ISO 14121- UNI EN 1127-1
Соответствует директивам из 2014/34/UE -2006/42/CE
Основные особенности серии P-K-F перечислены ниже:
- Рабочая температура:
F: от -20°С до 200°С   F15P: от -20°С д 100°С   К: От -20°С до 130°С   Р От-20°Сдо 200°С   Р(atex) От-20°Сдо 130°С
Вибраторы постоянного удара Р обладают высокой силой удара и особенно подходят для использования на силосах, бункерах и 
трубопроводах для предотвращения образования наростов и засоров. Кроме того, ударные вибраторы могут использоваться для 
содействия движению материалов, на грохотах, для уплотнения и транспортирования материалов, а также для очистки фильтров.

 Раздел 1 – ОБЩИЕ ПРАВИЛА
Прочтите внимательно эти инструкции перед началом эксплуатации оборудования, и держите руководство к использованию в безопасном месте. Особое 
внимание следует уделить разделам, помеченным знаком: !  Игнорирование условий в данных разделах может повлечь за собой серьезные риски для 
здоровья и безопасности сотрудников. 
При получении продукта пожалуйста проверьте:
  – Целостность упаковки. 
  – Целостность оборудования. 
  – Электроснабжение соответствует спецификации заказчика; несоответствие и/или внешнее повреждение оборудования, или другие дефекты.
При нахождении неисправностей и дефектов нужно незамедлительно обратиться и подробно описать неисправность изготовителю, или дилеру.  

Раздел 1.1 – ИНДЕТИФИКАЦИЯ 
Типы вибратора и другие различные данные вибратора указаны на идентификационной табличке оборудования. 
Информация о характеристиках продукта указанная в данном руководстве пользователя должна учитываться всегда, когда 
заказываются запасные части, или производится ремонт, либо техническое обслуживание продукта.

Раздел 1.2 – ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИБРАТОРА
ВНИМАНИЕ: Запрещается эксплуатировать вибратор, описанный в этом руководстве пользователя, пока машины или установки, в 
которые он будут включен, не будут сертифицированы в соответствии с принятыми директивами из 2006/42/EC. 
Пневматические вибраторы описанные в этом руководстве сконструированы и протестированы для использования в потенциально 
взрывоопасных местах классифицированных как: Zone 21 (пыль) Zone 1 (GAS) CAT II 2 G D. Пользователь должен быть уверен что 
установка, в которой установлен пневматический вибратор, была установлена в безопасном расстоянии от предполагаемого источника 
взрывоопасности, до того как она будет запущена и то, что документ о взрывозащите так же был приготовлен как указанно в директиве 
ATEX 2014/34/UE 
Использование оборудования в работах, отличных от предусмотренных и не соответствующих тем, что описаны в 
данном буклете, а также неправильное использование оборудования, освобождает производителя от прямого/ и 
косвенного обязательств. 

УСТАНОВКА И РАБОЧИЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПНЕВМАТИЧЕСКИХ ВИБРАТОРОВ NÁVOD NA INŠTALÁCIU A OBSLUHU PNEUMATICKÝCH VIBRÁTOROV

OLI SPA
Via Canalazzo, 35 - 41036 Medolla (MO) - ITALY
e-mail: info@olivibra.com - www.olivibra.com
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Część 2 - GWARANCJA
Gwarancja na wady fabryczne jest ważna przez dwadzieścia cztery miesiące od daty zakupu (widocznej na dokumencie dostawy przekazywanym wraz z towarem). 
Gwarancja obejmuje wszystkie części mechaniczne, z wyłączeniem elementów ulegających zużyciu. Gwarancja traci ważność, wraz z równoczesnym zwolnieniem 
Producenta z odpowiedzialności bezpośredniej lub pośredniej w następujących przypadkach:  
Jeśli z produktem obchodzono się w sposób niewłaściwy lub był on używany nieprawidłowo, jeśli wykonane zostały naprawy lub modyfikacje przez nieupoważniony 
personel, lub gdy zostały użyte nieoryginalne części zamienne. 
Części wysłane do naprawy w ramach gwarancji, są zwracane na koszt dostarczającego.

Część 3-NORMY BEZPIECZEŃSTWA !
Jeśli klient zachowuje ostrożność (odpowiednią dla tego rodzaju urządzenia), stosując się równocześnie do wskazówek zawartych w podręczniku „OBSŁUGA I 
KONSERWACJA”, praca na urządzeniu jest bezpieczna. Procedury dotyczące prac stwarzających zagrożenie pożarowe (jak cięcie, spawanie...) oraz procedura (LOTO) 
oznakowania i zabezpieczenia maszyny przed uruchomieniem (segregacja elektryczna i mechaniczna), muszą być przestrzegane w celu zapewnienia bezpiecznej 
instalacji wibratora.
Autoryzacja prac stwarzających zagrożenie pożarowe MUSI zostać wydana przez przeszkolony personel techniczny z uwzględnieniem ryzyka wybuchu pyłów.
Poziom hałasu urządzenia NIGDY nie przekracza:  P : 100 dB(A)*  K: 80 dB(A)*  F: 80 dB(A)*
*Mierzony w normalnych warunkach pracy, zgodnie z normą UNI EN ISO 11202. W celu uniknięcia niepotrzebnej emisji dźwięku do środowiska, zalecamy używanie 
wibratorów z zastosowaniem tłumika.

Część 3.1 – INSTALACJA !
Zamocować urządzenie do czystej wypoziomowanej powierzchni za pomocą dwóch śrub mocujących (rozmiar śruby i moment dokręcania – patrz tabela). Użyć 
podkładek blokujących samohamownych (nie używać podkładek sprężystych). By uniknąć poluzowania, użyć nakrętek samoblokujących. 
Zaleca się zastosowanie jako podbudowy profilu wzmacniającego (kształtownik U), przyspawanego do urządzenia podczas pracy, lub do płyty mocującej.
Pozwala to na optymalne przeniesienie wibracji i chroni obiekt przed uszkodzeniem.
Rama, na której jest montowany wibrator pneumatyczny musi być uziemiona.
Wibrator należy zamocować do ramy za pomocą wkrętów i podkładek (zobacz tabela “moment dokręcania śrub i śruby mocujące”). 
Podkładka ząbkowana (UNI8842) musi stykać się z korpusem. Końcówkę przewodu należy podłączyć do uziemionej instalacji.
· P
A) Miejsce instalacji

ūū Oczyścić powierzchnię do spawania usuwając farbę i zanieczyszczenia.
ūū Przyspawać płytkę mocującą  “1”

Przed kolejnymi krokami instalacji należy upewnić się, że obszar otaczający osiągnął temperaturę pokojową.
B) Zamontować złączkę powietrza (2) i tłumik (2a).
C) [Wibrator NIEZGODNY z ATEX] Umieścić wibrator P na odpowiednich śrubach dwustronnych na płycie mocującej (1), dokręcić podkładki (4) i samoblokujące nakrętki 
(3). 
C1) [Wibrator ATEX] Umieścić płytę ATEX (6), podkładkę ATEX (7) i wibrator P na odpowiadających śrubach dwustronnych płyty mocującej (1). Dokręcić podkładki (4) i 
samoblokujące nakrętki (3). 
D) Dokręcić śruby mocujące używając momentu dokręcania wskazanego w tabeli.
E) Podłączyć sprężone powietrze. 
· K i F
A) Zamontować złączkę powietrza (1) i tłumik (1a).
B) Zamocować wibrator do konstrukcji za pomocą śruby (2); długość śruby (L), którą należy umieścić w otworze wibratora oraz moment dokręcania są podane w tabeli. 
C) Podłączyć sprężone powietrze.

Część 4 - UWAGI OPERACYJNE !
Sprężone powietrze dostarczane do różnorodnych urządzeń, musi posiadać specjalne właściwości: 
Czyste: wolne od osadu, który mógłby zniszczyć zawory elektromagnetyczne występujące w wibratorze pneumatycznym.
Osuszone: wskazane jest użycie separatora kondensatu.
Nasmarowane: żywotność wibratora ze smarowaniem zostanie wydłużona. K-LF nie wymaga smarowania.
Jakość powietrza zasilającego zgodnie z normą ISO8573-1: 2010, klasa 5.4.4. (klasa 5.4.1)
Filtr powietrza należy zainstalować w pobliżu wibratora, w celu uniknięcia przedostania się cząstek rdzy z rur do wibratora; filtr  ≤5μm.
Prawidłowa instalacja: filtr + zawór sterujący przepływem  smarownica  zawory powietrza.  Prawidłowa instalacja K-LF : filtr + zawór sterujący przepływem 
 zawory powietrza.
Nie umieszczać zaworów elektromagnetycznych w przewodzie przed regulatorem i smarownicą, ponieważ regulator musi wówczas włączać się za każdym razem i w 
efekcie sprężone powietrze nie jest niezwłocznie dostępne. Może to spowodować usterkę wibratora. Zalecane jest także umieszczenie zaworu elektromagnetycznego 
jak najbliżej wibratora.
UWAGA: STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE zawory 3/2 (3-drogowe, 2-położeniowe) w celu uwolnienia ciśnienia w obwodzie sprężonego powietrza, gdy wibrator nie działa.  
UWAGA: Nie umieszczać akcesoriów takich jak filtry powietrza, zawory regulacyjne, smarownice przewodów powietrznych itp. na wibrujących częściach konstrukcji. 
Wibracje mogą je uszkodzić. 
UWAGA: Zwrócić uwagę, czy dobór wielkości zaworów elektromagnetycznych odpowiada poborowi powietrza przez wibrator. W przeciwnym razie wibrator nie 
rozwinie odpowiedniej siły wibracji i nie zostanie prawidłowo uruchomiony. Istnieje także ryzyko, że wibratory tłokowe nie zostaną uruchomione, gdy zawór jest 
obsługiwany ręcznie, gdyż prawidłowy rozruch tłoka wymaga pełnego ciśnienia od samego początku. Zaleca się stosowanie zawsze zaworów elektromagnetycznych, a 
nie ręcznych aktywatorów. Rura zasilająca musi być elastyczna i przemieszczać się swobodnie tak, by drgania nie spowodowały jej uszkodzenia. Filtr, zawory kontrolne 
przepływu i smarownicę przewodów powietrznych należy umieścić jak najbliżej wibratora. Do trybu wsadowego pracy wibratora, przestrzeń pomiędzy wibratorem a 
zaworem elektromagnetycznym musi wynosić mniej niż 1 metr. Pozwoli to na idealne uruchomienie/wyłączenie urządzenia. Rura wylotowa powietrza nie powinna 
być dłuższa niż 3 metry; jej średnica nominalna musi być większa od średnicy rury zasilającej. Podłączenie zasilania sprężonym powietrzem musi być dokładnie 
zamocowane. Mieszanie się powietrza wlotowego z wylotowym powoduje straty wydajności. Zaleca się stosowanie orurowania i akcesoriów odpowiednich dla 
temperatur działania. Zamocować elastyczne węże do sprężonego powietrza i zapewnić odpowiednie zabezpieczenia przeciwko rozłączeniu sekcji rur. Upewnić się, że 
ciśnienie w układzie zasilania powietrzem jest zgodne z wartością zużycia powietrza podaną w instrukcji działania. W innym wypadku, wibrator nie będzie zdolny do 
pracy zgodnie ze specyfikacją techniczną. Wymagane jest zasilanie sprężonym powietrzem lub azotem o ciśnieniu od 2 do 6 bar (od 30 do 90 PSI.

Część 5 – KONSERWACJ/CZYSZCZENIE
W celu wykonania czynności konserwacji i czyszczenia należy zwrócić uwagę na następujące elementy:
Upewnić się, że urządzenie zostało odłączone od źródeł zasilania elektrycznego i zasilania sprężonym powietrzem. 
Nie kierować strumienia wody pod ciśnieniem bezpośrednio na wibrator.
Zewnętrzna część wibratora może być oczyszczona za pomocą wilgotnej ścierki. Po takim czyszczeniu należy włączyć urządzenie na krótką chwilę. Należy unikać 
gromadzenia się pyłu na powierzchni wibratora. Usuwanie materiałów pylistych (warstw, osadów, itp.) należy przeprowadzać z zastosowaniem procedur i urządzeń, 
które nie powodują niebezpiecznego rozprzestrzeniania się pyłu.

Część 6 – CZĘŚCI ZAMIENNE
Części zamienne dla tego urządzenia nie są przewidywane.

Część 7 – RYZYKA REZYDUALNE 
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek czynności naprawczych czy konserwacji, należy upewnić się, że urządzenie zostało wprowadzone w stan bezpieczeństwa. 
Ryzyka mechaniczne
W trakcie czynności konserwacyjnych, operator musi zawsze stosować środki ochrony osobistej. 
Obecność potencjalnie szkodliwych pyłów
W przypadku standardowych i nadzwyczajnych czynności konserwacyjnych, operator jest zobowiązany do stosowania odpowiednich środków ochrony osobistej, a 
w szczególności maski chroniącej drogi oddechowe, o klasie odpowiedniej do występującego pyłu, jak również rękawice i odzież ochronną. Więcej informacji można 
znaleźć w karcie bezpieczeństwa produktu przetwarzanego przez zakład, w którym został zainstalowany wibrator.  
Obecność szkodliwych pyłów
Jeśli operator musi wykonywać pracę w obecności szkodliwych substancji przy obsłudze substancji pylistych, w przypadku standardowych i nadzwyczajnych działań, 
jest on zobowiązany do stosowania odpowiednich środków ochrony zgodnie z zaleceniami w karcie bezpieczeństwa produktu przetwarzanego przez zakład, w którym 
został zainstalowany wibrator.
Ryzyko związane z obwodami pod ciśnieniem (hydraulicznym, pneumatycznym)
Podczas czynności konserwacyjnych i/lub naprawczych, należy uwolnić ciśnienie z instalacji i akumulatorów, zgodnie z instrukcjami podanymi na komponentach, lub 
wskazówkami zawartymi w odnośnych instrukcjach obsługi.

Część 8 – TABELA WYKRYWANIA I USUWANIA USTEREK
Patrz tabela.

Раздел 2 – ГАРАНТИЯ
Производитель дает 2 (два) года гарантии на все оборудование. Гарантия вступает в силу со дня покупки (указывается на документе 
доставки). Гарантия не распространяется на части подверженные износу.
В случаях если продукт использовался не по назначению, а также использованные запасные части являлись не оригинальными, 
или если продукт был подделан, гарантия на продукт будет аннулирована, а производитель освобождается от прямой и косвенной 
ответственности. 

Раздел 3 – СТАНДАРТЫ БЕЗОПАСНОСТИ    !
Если клиент соблюдает меры предосторожности (типичные для данного типа оборудования) совместно с указаниями из данного 
“РУКОВОДСТВА ПОЛЬЗОВАНИЯ” работа считается безопасной. 
Работы по резке, сварке а также по процедуре затяжки и растяжки болтов, и отсоединения машины (электрическое или механическое 
разделение) должно быть выполнено для безопасной установки вибратора. Работы по сварке и резке должны осуществляться только 
квалифицированным персоналом. 
Измеренный уровень шума вибратора НИКОГДА не превышает P:100 дБ(А)* K:80дБ(A)* F:80дБ(A)*
*Измерено в рабочих условиях в соответствии со стандартом Европейского Союза UNI EN ISO 11202. Мы рекомендуем для снижения 
ненужного уровня использовать глушитель

Раздел 3.1 – УСТАНОВКА !  
Вибратор должен быть закреплен на чистой и ровной поверхности с помощью двух болтов крепления (информацию о размерах болтов 
и моменте их затяжки см. в Табл.). Используйте болты и специальные шайбы, предотвращающие самопроизвольное откручивание. 
Используйте самозатягивающиеся гайки для предотвращения ослабления соединения. 
В качестве каркаса используйте гнутый U- образный профиль (гнутый швеллер). Эта усиленная секция должна быть приварена к 
объекту. Профиль позволяет оптимально передавать вибрационную энергию и предохраняет от любого направленного повреждения 
объекта. Рама, на которой смонтирован пневматический вибратор, должна быть заземлена.
Вибратор должен быть закреплен к раме с помощью болтов и шайб. Для включения вибратора в заземленном режиме используйте 
зубчатую шайбу (UNI8842), которая должна быть установлена в контакте с корпусом.  Клеммный блок должен быть заземлен
∙Р 
A) Место установки:
  - Очистите поверхность для сварки от краски и загрязнений.
  - Приварите пластину «1».
Прежде чем приступить к дальнейшим шагам по установке убедитесь, что окружающая среда имеет приемлемую 
температуру. 
B) Соберите воздушный ниппель (2) и ниппель выпуска воздуха (2а).
С) �Для вибратора без ATEX: Вставьте Р вибратор на соответствующие шпильки на пластине (1), затяните гайки (4), и самозатягивающиеся 

гайки (3) 
С1) �Для вибратора c ATEX: Установите ATEX платину (6), прокладку (7) и вставьте Р вибратор на соответствующие шпильки на пластине 

(1), затяните гайки (4), и самозатягивающиеся гайки (3) 
D) см. таблицу крутящего момента для затяжки гаек. 
Е) Подайте сжатый воздух. 
∙K и F
А) Соберите воздушный ниппель (1) и ниппель выпуска воздуха (1а).
В) �Закрепите вибратор к машине болтами (2) согласно информации о размере болтов (L) и крутящего момента затягивания болтов см. 

в таблице. 
С) Подайте сжатый воздух.

 Раздел 4 – РАБОЧИЕ ПРЕДПИСАНИЯ/ Operative notes Символ (alarm). !
Сжатый воздух, подаваемый к различным приборам должен иметь определенные особенности:
1) чистый: свободный от грязи и пыли, который может повредить электромагнитный клапан, присутствующий на пневматическом приводе. 
2) осушенный: рекомендуется использовать отвод для конденсата. 
3) со смазкой: только S или OR типы нуждаются в смазке. К-LF не требует смазки.
Качество подачи воздуха следует ISO8573-1:2010, класс 5.4.4. (класс 5.4.1)
Работоспособность и жизненный ресурс увеличится с использованием смазки. 
Воздушный фильтр должен быть установлен рядом с вибратором, чтобы избежать коррозии частиц из железных труб, достигающих вибратор, фильтр <= 
5мм. 
Правильная установка: фильтр+ регулятор--> смазочное устройство --> клапан.  Правильная установка K-LF : фильтр+ регулятор--> клапан. 
Не устанавливайте электромагнитный клапан рядом с регулятором и системой смазки, потому что тогда регулятор должен будет запускаться в любое время 
и давление воздуха не будет доступно немедленно. Это может привести к неисправности вибратора. Также рекомендуется поместить клапан как можно 
ближе к вибратору. 
ВНИМАНИЕ: ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО 3/2-ХОДОВОЙ КЛАПАН для того, чтобы разгрузить магистраль, когда вибратор не работает. ВНИМАНИЕ: Не помещайте 
питающие устройства такие как воздушные фильтры, регуляторы давления, устройства смазки, и т.д. на вибрационное крепление. Это может повредить 
устройства. 
ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что внутренняя ширина клапана достаточно большая. 
В противном случае вибратор не будет работать на полную мощность. Также возможно, что поршневой вибратор не заработает, когда клапан управляется 
вручную, потому что для правильного старта необходимо что бы поршень подпитывался воздушным давлением с самого начала. При ручном управлении 
постарайтесь открыть клапан как можно быстрее или использовать электромагнитный клапан. 
ВНИМАНИЕ: Перед подключением трубок к компрессору- прочистите их. 
Сопротивление воздуха возрастает с длиной трубы. Для длин трубопроводов более 3м требуется увеличение диаметра. Для более длинных линий подачи 
рекомендуется использовать больший диаметр трубок.  Выпускная трубка должна иметь больший диаметр чем впускная.
Зафиксируйте гибкие трубки/шланги с сжатым воздухом и обеспечьте необходимые меры предосторожности против нежелательного отсоединения трубок. 
Убедитесь, что давления в системе будет достаточно для объема расхода воздуха, указанного в инструкции по эксплуатации.   
В противном случае вибратор не сможет работать в соответствии с техническими спецификациями. Требуется сжатый воздух от 2 до 6 бар (от 30 до 90 PSI) 

Раздел 5 – ОБСЛУЖИВАНИЕ/ОЧИСТКА
Для технического обслуживания, эксплуатации, и очистки вибратора обратить внимание на следующие шаги: 
При очистке вибратора от пыли, нужно позаботиться о том, чтобы она не оседала на окружающем оборудовании. 
Избегайте отложение пыли на поверхности вибратора. 
Не направляйте струи воды высокого давления на вибратор. 
После этого включите ненадолго вибратор. 
Убедитесь, что оборудование отключено от всех источников питания, и подачи сжатого воздуха.

Раздел 6 – ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
Запасные части не предусмотрены. 

Раздел 7 – ОСТАТОЧНЫЕ РИСКИ
Все работы по техническому обслуживанию молота должны быть сделаны на выключенном оборудовании при минимальной запыленности воздуха. 
Механический риск
Для работ по техническому обслуживанию для оператора обязательно использование личных средств защиты. 
Наличие потенциально опасной пыли
В случае ежедневного и внеочередного обслуживания, сотрудник должен носить подходящие личные средства защиты, и, в частности, использовать 
респираторную маску в зависимости от типа пыли, а также перчатки и спец одежду.Для более подробной информации обратитесь к таблице безопасности 
продукта. 
Наличие вредной пыли
Если сотрудник должен работать при обработке порошков с выбросом вредных веществ, для проведения длительных и специальных операций, он 
должен пользоваться соответствующими мерами безопасности, как указано в таблице безопасности продукта, обрабатываемого устройством, в котором 
установлен вибратор. 
Опасности, вытекающие из схем, находящихся под давлением (гидравлические, пневматические)
Во время технического обслуживания/ремонта давление отсутствовать в установках и коллекторах. 

Раздел 8 – ТАБЛИЦА УСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Обратитесь к таблице.

Odstavec 2 – ZÁRUKA
Záruka sa vzťahuje na výrobné vady a je platná 24 (dvadsaťštyri) mesiacov od dátumu zakúpenia (ako je uvedené v dodacom liste k tovaru).
Záruka sa vzťahuje na všetky mechanické súčasti s výnimkou tých, ktoré podliehajú opotrebovaniu.
Záruka stráca platnosť, zbavujúc tak výrobcu akejkoľvek priamej alebo nepriamej zodpovednosti, ak dôjde k niektorému z nasledujúcich prípadov: 
ak sa s výrobkom zle narába alebo sa používa nesprávne, ak opravy alebo úpravy vykoná neoprávnená osoba, alebo ak sa použijú nie originálne náhradné 
diely.
Materiál zaslaný na opravu v rámci záruky sa výrobcovi vracia s dodacou podmienkou: DOPRAVNÉ VYPLATENÉ.

Odstavec 3 – BEZPEČNOSTNÉ ŠTANDARDY !
Ak zákazník dodržiava zásady normálnej opatrnosti (typické pre tento druh zariadenia) spolu s pokynmi uvedenými v príručke „PREVÁDZKA A ÚDRŽBA“, tak 
prevádzka stroja bude bezpečná.
Pri prácach ako napr. rezanie plameňom alebo zváranie  a pri úkonoch elektrického a mechanického odpojenia stroja sa pre bezpečnú inštaláciu vibrátora 
musia aplikovať vhodné postupy. Oprávnenie na vykonanie prác pri vysokej teplote MUSIA dať špecializovaní a vyškolení technici nakoľko v takom prípade je 
riziko výbuchu prachu. 
Nameraná vážená ekvivalentná hladina nepretržitého akustického tlaku vibrátora NIKDY neprekročí úroveň: P : 100 dB(A)* K: 80 dB(A)* F: 80 dB(A)* 
*Merania vykonané v bežných prevádzkových podmienkach v súlade s normou  UNI EN ISO 11202. Aby nedochádzalo k zbytočnému zaťažovaniu okolia 
hlukom, odporúčame, aby sa vibrátory nepoužívali bez tlmiča hluku.

Odstavec 3.1 – INŠTALÁCIA !
Prístroj sa musí pripevniť na čistý a rovný povrch pomocou dvoch príchytných skrutiek (rozmery skrutiek a uťahovací moment sú uvedené v tabuľke). Pre 
zabezpečenie skrutiek použite samoistné podložky (nie perové podložky). Aby nedošlo k ich uvoľneniu, použite samoistné matice. Na objekte v pracovnom 
procese sa odporúča ako podložku použiť privarený výstužný U-profil alebo príchytnú platňu. Toto umožní optimálny prenos vibračnej energie a chráni objekt 
pred priamym poškodením. Rám, na ktorom je pneumatický vibrátor osadený, musí byť ekvipotenciálny (musí zodpovedať jeho výkonu). Vibrátor musí byť 
k rámu pripevnený pomocou skrutiek s podložkami (viď tabuľku „Príchytné skrutky a uťahovací moment“). Ozubená podložka (UNI8842) sa musí osadiť tak, 
aby bola v kontakte s telesom. Koncovka vodiča sa musí uzemniť.
· P
A) Miesto inštalácie

ūū Povrch určený k zvaru sa musí očistiť od farby a nečistôt. 
ūū Privariť príchytnú podložku “1”

Skôr ako pristúpite k ďalším inštalačným úkonom, presvedčte sa, že priľahlá plocha dosiahla teplotu okolitého prostredia. 
B) Namontujte vzduchovú prípojku  (2) a tlmič (2a). 
C) [Vibrátor bez ATEX] Osaďte vibrátor P na príslušné závitové skrutky (5) na príchytnej podložke (1). Utiahnite samoistné matice (3) s podložkami (4). 
C1) [Vibrátor s ATEX] Osaďte podložku s ATEX (6), tlmiacu vložku ATEX (7) a vibrátor P na príslušné závitové skrutky na príchytnej podložke (1). Utiahnite 
samoistné matice (3) s podložkami (4). 
D) Skrutky utiahnite použijúc uťahovací moment uvedený v tabuľke. 
E) Pripojte stlačený vzduch. 
· K e F
A) Namontujte vzduchovú prípojku (1) a tlmič (1a). 
B) Použitím skrutky (2) pripevnite vibrátor k stroju; čo sa týka dĺžky skrutky (L), ktorá sa má osadiť do závitu vo vnútri vibrátora a uťahovacích momentov, 
ktoré sa majú použiť, viď tabuľku. 
C) Pripojte stlačený vzduch.

Odstavec 4 – PREVÁDZKOVÉ POKYNY !
Stlačený vzduch dodávaný rôznym zariadeniam musí mať určité špeciálne vlastnosti. Musí byť: 
čistý, bez pevných častíc, ktoré by mohli poškodiť elektromagnetické ventily, ktorými je pneumatický vibrátor vybavený; 
odvlhčený, odporúča sa používať zachytávač kondenzátu; 
lubrikovaný, lubrikácia predlžuje životnosť vibrátoro. K-LF nepotrebuje mazanie.
Kvalita dodávaného vzduchu podľa ISO8573-1:2010, trieda 5.4.4. (trieda 5.4.1)
Vzduchový filter musí byť nainštalovaný v tesnej blízkosti vibrátora, aby sa zabránilo prieniku častíc hrdze zo železných trubiek do vibrátora, filter ≤5μm.
Správna inštalácia : filter + regulátor prietoku  lubrikátor  vzduchový ventil.  Správna inštalácia K-LF : filter + regulátor prietoku  vzduchový ventil.
Elektromagnetický ventil neumiestňujte pred regulátor a lubrikátor, pretože v takom prípade sa regulátor musí zakaždým spustiť a stlačený vzduch nie je k 
dispozícii okamžite. Toto by mohlo spôsobiť poruchu vibrátora. Tiež sa odporúča elektromagnetický ventil umiestniť čo najbližšie k vibrátoru. 
UPOZORNENIE: POUŽÍVAJTE IBA DVOJPOLOHOVÝ TROJCESTNÝ VENTIL (3/2), aby sa mohol vyprázdniť okruh stlačeného vzduchu keď vibrátor nie je v 
prevádzke. 
POZNÁMKA: Príslušenstvo ako sú vzduchové filtre, regulátory prietoku, lubrikátory vzduchu a pod. neumiestňujte na vibrujúce časti konštrukcie. Vibrácie by 
ich mohli poškodiť. 
UPOZORNENIE: Preverte, či dimenzovanie elektromagnetického ventilu zodpovedá spotrebe vzduchu vibrátora. Vibrátor inak nevyvinie potrebnú vibračnú 
silu a nemusel by sa riadne spustiť. Tiež je možné, že piestové vibrátory sa pri manuálnom pohone ventilu nespustia, nakoľko riadny rozbeh piestu si vyžaduje 
dodávku plného tlaku už pri štarte. Odporúča sa vždy používať elektromagnetické ventily a nikdy nie manuálny pohon. Prívodná hadica musí byť pružná a 
musí mať voľnosť pohybu, aby ju vibrácie nepoškodili. Filter, ventily regulácie prietoku a lubrikátor vzduchu v pneumatickom systéme sa musia umiestniť čo 
najbližšie k vibrátoru. V prípade dávkovej prevádzky vibrátora nesmie byť vzdialenosť medzi vibrátorom a elektromagnetickým ventilom menej ako 1 meter. 
Toto umožní bezproblémové zapínanie /vypínanie. Hadica výstupu vzduchu by nemala byť dlhšia ako 3 metre; jej nominálny priemer musí byť väčší ako 
priemer prívodovej hadice. Spoj prívodu tlakového vzduchu musí byť pevne prichytený. Miešanie vzduchu na vstupe a výstupe má za následok stratu výkonu. 
Používajte hadice a príslušenstvo vhodné pre dané prevádzkové teploty. Správne pripevnite pružné hadice prívodu stlačeného vzduchu a zabezpečte ich proti 
nežiaducemu rozpojeniu. Uistite sa, že tlak v rozvode vzduchu zodpovedá hodnote spotreby vzduchu uvedenej v tomto návode na používanie. Vibrátor inak 
nebude môcť pracovať v súlade s technickými špecifikáciami. Vyžaduje sa prívod stlačeného vzduchu alebo dusíka pod tlakom 2 až 6 bar (od 30 do 90 PSI).

Odstavec 5 – ÚDRŽBA A ČISTENIE
Čo sa týka údržby a čistenia, dbajte na nasledujúce:
Presvedčte sa, že komponent je odpojený od všetkých elektrických napájacích zdrojov a všetkých zdrojov prívodu stlačeného vzduchu.
Nesmerujte prúd vody pod vysokým tlakom na vibrátor.
Vonkajšok sa dá očistiť vlhkou handrou. Po jeho očistení vibrátor na chvíľu zapnite.
Zabráňte usadzovaniu prachu na povrchu vibrátora. Odstraňovanie prachového materiálu (vrstvy, usadeniny a pod.) sa musí vykonávať postupmi, systémami 
a zariadeniami, ktoré nebudú mať za následok nebezpečný rozptyl prachu do okolia.

Odstavec 6 – NÁHRADNÉ DIELY
Náhradné diely nie sú potrebné.

Odstavec 7 – ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ 
Pred vykonaním akýchkoľvek úkonov spojených s údržbou alebo čistením pneumatických vibrátorov sa uistite, že stroj je zabezpečený (vypnutý a odpojený).
Nebezpečenstvo mechanického charakteru.
Pri údržbe musí obsluha vždy používať prostriedky osobnej ochrany.
Výskyt potenciálne nebezpečných prachov
V prípade pravidelnej ako aj mimoriadnej údržby musí byť obsluha vybavená vhodnými prostriedkami osobnej ochrany a obzvlášť používať respirátor na 
ochranu dýchacích ciest patriaci do triedy vhodnej pre druh prachu, s ktorým sa manipuluje, a rovnako tak ochranné rukavice a odev. Podrobnejšie informácie 
sú uvedené v bezpečnostnej karte výrobku spracovávaného zariadením, na ktorom je vibrátor pripevnený.
Výskyt škodlivých prachov
Ak sa za účelom vykonania bežných a špeciálnych úkonov od pracovníka obsluhy vyžaduje, aby pri manipulácii s prachmi pracoval v prostredí, v ktorom 
sa nachádza škodlivá látka, v takom prípade musí používať vhodné prostriedky osobnej ochrany tak, ako sa uvádza v bezpečnostnej karte výrobku 
spracovávaného zariadením, na ktorom je vibrátor pripevnený.
Nebezpečenstvo hroziace zo strany tlakových okruhov (hydraulických, pneumatických)
Počas úkonov spojených s údržbou a/alebo opravou vypustite tlak zo zariadení a zásobníkov v súlade s pokynmi uvedenými v blízkosti komponentov a v 
príslušných užívateľských príručkách.

Odstavec 8 – IDENTIFIKÁCIA A RIEŠENIE PROBLÉMOV
Viď tabuľku.

F F15P
T pom. Max II 2D c Tx II 2G c Tx T pom. Max II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx °C Tx (°C) Tx
≥ -10 ≤ 90 95 T5 ≥ -10 ≤ 90 95 T5

≥ -10 ≤ 130 135 T4 ≥ -10 ≤ 100 105 T4
≥ -10 ≤ 195 200 T3
≥ -10 ≤ 200 210 T2

P
T pom. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx
≥ -20 ≤ 90 95 T5

≥ -20 ≤ 130 135 T4

K
T pom. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx

≥ -20 ≤ 90 95 T5
≥ -20 ≤ 

130 135 T4P - K - F II 2D c Tx
II 2G c Tx F F15P

T okolia Max II 2D c Tx II 2G c Tx T okolia Max II 2D c Tx II 2G c Tx
°C Tx (°C) Tx °C Tx (°C) Tx

≥ -10 ≤ 90 95 T5 ≥ -10 ≤ 90 95 T5
≥ -10 ≤ 130 135 T4 ≥ -10 ≤ 100 105 T4
≥ -10 ≤ 195 200 T3
≥ -10 ≤ 200 210 T2

P
T okolia II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx
≥ -20 ≤ 90 95 T5

≥ -20 ≤ 130 135 T4

K
T okolia II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx

≥ -20 ≤ 90 95 T5
≥ -20 ≤ 

130 135 T4P - K - F II 2D c Tx
II 2G c Tx

Poglavje 2 - GARANCIJA
Garancija velja za napake pri izdelavi za obdobje štiriindvajset mesecev od datuma nakupa (ki je potrjen na dobavnici, ki je priložena blagu). 
Vključuje vse mehanske dele, razen tistih, ki so podvrženi obrabi. Garancija bo razveljavljena in proizvajalec bo odvezan vsakršne neposredne ali posredne 
odgovornosti v naslednjih primerih: 
ob napačnem rokovanju ali nepravilni uporabi izdelka, če popravila ali spremembe izvaja nepooblaščeno osebje ali če se uporabijo neoriginalni nadomestni deli.
Deli, poslani v popravilo pod garancijo, se vrnejo s PLAČANIM PREVOZOM.

Poglavje 3 – VARNOSTNI STANDARDI !
Če stranka upošteva običajno opozorilo (ki je značilno za to vrsto opreme) skupaj z navedbami iz priročnika »OBRATOVANJE IN VZDRŽEVANJE«, bo obratovanje varno.
Za varno namestitev vibratorja je treba upoštevati ustrezne postopke za delo z vročino (npr. rezanje, varjenje itd.) in postopek LOTO (»lockout/tagout«) – postopek 
za izklop stroja (električno in mehansko ločevanje). Dovoljenje za delo z vročino MORAJO dati tehniki, ki so specializirani in usposobljeni glede tveganja za eksplozijo 
praškastih snovi.
Izmerjena raven uteženega ekvivalentnega stalnega zvočnega tlaka vibratorjev NIKOLI ne presega:  P : 100 dB(A)*  K: 80 dB(A)*  F: 80 dB(A)*
*Meritve so bile opravljene v običajnih obratovalnih pogojih v skladu s standardom UNI EN ISO 11202. Priporočamo, da vibratorjev ne uporabljate 
brez dušilca zvoka, da ne prihaja do nepotrebne emisije hrupa v okolje.

Poglavje 3.1 – NAMESTITEV !
Enoto pritrdite na čisto in ravno površino z dvema pritrdilnima vijakoma (velikost vijakov in zatezni navor sta navedena v tabeli). Uporabite zadrževalne podložke za 
samorezne vijake (in ne vzmetnih podložk). Uporabite samorezne vijake, da ne pride do zrahljanja.
Priporočljiva je uporaba ojačitvenega profila (U-profla) kot pritrdilno konstrukcijo, ki se privari na stroj v obratovanju ali pritrdilno ploščo.
To omogoča največji prenos vibracijske energije in preprečuje neposredne poškodbe na stroju.
Okvir, na katerega se namesti pnevmatski vibrator, mora biti ekvipotencialen.
Vibrator mora biti pritrjen z vijaki in podložkami (glejte tabelo »Zatezni navor in pritrdilni vijak«).
Na stiku z ohišjem je treba namestiti zobato podložko (UNI8842). Priključno sponko je treba povezati z ozemljitvenim vodnikom.
· P
A) Območje namestitve

ūū  S površine, kjer boste izvajali varjenje, odstranite barve in nečistoče.
ūū Privarite pritrdilno ploščo »1«

Preden nadaljujete na druge namestitvene korake, se prepričajte, da je temperatura v okolici dosegla sobno temperaturo.
B) Sestavite dvovijačnik za zrak (2) in dušilec (2a).
C) [Vibrator brez certifikata ATEX] Vstavite vibrator P v ustrezne stebelne vijake na pritrdilni plošči (1), nato privijte podložke (4) in samovarovalne matice (3).
C1) [Vibrator s certifikatom ATEX] Vstavite ploščo ATEX (6), podlogo ATEX in vibrator P v ustrezne stebelne vijake na pritrdilni plošči (1). Privijte podložke (4)
 in samovarovalne matice (3).
D) Privijte vijake z navorom, ki je naveden v tabeli.
E) Priključite dovod stisnjenega zraka. 
· K in F
A) Sestavite dvovijačnik za zrak (2) in dušilec (1a).
B) Z vijakom (2) pritrdite vibrator na stroj. Dolžina vijaka (D), ki ga morate vstaviti v navoj v notranjosti vibratorja, in zatezni navori, ki jih morate uporabiti, so 
navedeni v tabeli.
C) Priključite dovod stisnjenega zraka.

Poglavje 4 –  OPOMBE GLEDE DELOVANJA !
Stisnjen zrak, ki se dovaja v različne dele, mora imeti posebne značilnosti:
Čist: zrak ne sme vsebovati trdnih delcev, ki bi lahko poškodovali elektromagnetne ventile v pnevmatskem vibratorju.
Razvlažen: priporočljiva je uporaba lovilca kondenzata.
Naoljen: mazanje bo podaljšalo življenjsko dobo vibratorja. K-LF ne potrebuje mazanja.
Kakovost dovoda zraka po ISO8573-1:2010, razred 5.4.4. (razred 5.4.1)
Zračni filter mora biti nameščen v bližini vibratorja, da delci rje iz železnih cevi ne pridejo v vibrator, uporabite filter ≤5μm.
Pravilna namestitev: filter + ventil za nadzor pretoka  mazalnik ventil.  Pravilna namestitev K-LF : filter + ventil za nadzor pretoka  ventil.
Ne postavite elektromagnetnega ventila pred ventil za nadzor pretoka in mazalnik, ker se mora v tem primeru ventil za nadzor pretoka vsakič zagnati in stisnjen zrak 
ni takoj na voljo. To lahko povzroči okvaro vibratorja. Prav tako je priporočljivo, da elektromagnetni ventil postavite čim bližje vibratorja.
OPOZORILO: UPORABITE LE 3/2 POTNI VENTIL (3 priključki – 2 položaja), da izpraznite obtok stisnjenega zraka, ko vibrator ne obratuje.
OPOMBA: Ne postavljajte dodatkov, kot so zračni filtri, ventilov za nadzor pretoka, mazalnikov zračnega voda itd. na vibracijski del konstrukcije, saj bi jih vibracije 
lahko poškodovale.
OPOZORILO: Prepričajte se, da dimenzioniranje elektromagnetnega ventila ustreza porabi zraka vibratorja. V nasprotnem primeru vibrator ne bo dosegel potrebne 
vibracijske sile in se ne bo pravilno zagnal. Prav tako se morda batni vibratorji ne bodo zagnali, ko je ventil ročno gnan, saj je za pravilni zagon bata potreben polni 
dovod tlaka od samega začetka. Priporočljivo je, da vedno uporabite elektromagnetne ventile in nikoli ventilov z ročnim pogonom. Polnilna cev mora biti gibljiva 
in se prosto premikati, da je vibracije ne poškodujejo. Filter, ventili za nadzor pretoka in mazalnik zračnega voda morajo biti nameščeni čim bližje vibratorja. 
Pri obratovanju vibratorja v serijah mora biti razdalja med vibratorjem in elektromagnetnim ventilom manjša od 1 metra. To bo omogočilo brezhiben zagon in 
zaustavitev. Cev za odvod zraka ne sme biti daljša od 3 metrov, njen nazivni premer pa mora biti večji od premera polnilne cevi. Cevna spojka za dovod stisnjenega 
zraka mora biti trdno pritrjena. Mešanje zraka v območju dovoda in odvoda zmanjša zmogljivost. Uporabite cevi in dodatke, ki so primerni za obratovalne 
temperature. Namestite cevi za stisnjen zrak in jih ustrezno zaščitite, da se ne bi po nesreči snele. Prepričajte se, da tlak v zračnem sistemu lahko doseže vrednost 
porabe zraka, ki je navedena v navodilih za uporabo. V nasprotnem primeru vibrator ne bo deloval v skladu s tehničnimi specifikacijami. Zahtevan je dovod 
stisnjenega zraka ali dušika pod tlakom od 2 do 6 barov (od 30 do 90 PSI).

Poglavje 5 – VZDRŽEVANJE/ČIŠČENJE
Pri vzdrževanju in čiščenju upoštevajte naslednje korake:
Prepričajte se, da je sestavni del izključen iz vseh virov električnega napajanja in vseh virov dovoda stisnjenega zraka.
Ne usmerjajte visokotlačnih vodnih curkov proti vibratorju.
Zunanji del lahko očistite z vlažno krpo. Po čiščenju za kratek čas zaženite vibrator.
Preprečite nalaganje prahu na površini vibratorja. Praškast material (plasti, ostanke itd.) odstranite s postopki, sistemi in napravami, ki ne povzročajo nevarne 
razpršitve prahu.

Poglavje 6 – NADOMESTNI DELI
Nadomestni deli niso predvideni.

Poglavje 7 – PREOSTALA TVEGANJA 
Pred izvajanjem kakršnih koli vzdrževalnih del ali čiščenja na pnevmatskih vibratorjih se prepričajte, da je nastavljen v varno stanje.
Mehansko tveganje
Pri vzdrževalnih delih mora upravljavec vedno obvezno uporabljati osebno varovalno opremo.
Prisotnost potencialno nevarnega prahu
Tako pri rednem kot pri izrednem vzdrževanju mora upravljavec uporabljati ustrezno osebno varovalno opremo, zlasti zaščitno masko za dihalno pot razreda, ki 
ustreza tipu prisotnega prahu, ter rokavice in oblačila. Več informacij poiščite v varnostnem listu izdelka, ki se obdeluje z opremo, v katero je vibrator vgrajen.
Prisotnost škodljivega prahu
Če upravljavec izvaja obdelavo prahu v prisotnosti škodljive snovi, mora pri izvajanju rednih in posebnih operacij uporabljati ustrezno varovalno opremo, ki je 
navedena v varnostnem listu izdelka, ki se obdeluje z opremo, v katero je vibrator vgrajen.
Nevarnosti, ki izhajajo iz tokokrogov pod tlakom (hidravličnih, pnevmatskih)
Med izvajanjem vzdrževalnih del in/ali popravil je treba izpustiti tlak iz opreme in akumulatorjev v skladu z navodili, ki so navedena v bližini sestavnih delov in v 
ustreznih uporabniških priročnikih.

Poglavje 8 – ODPRAVLJANJE NAPAK
Glejte tabelo.

F F15P
T ok. maks. II 2D c Tx II 2G c Tx T ok. maks. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx °C Tx (°C) Tx
≥ -10 ≤ 90 95 T5 ≥ -10 ≤ 90 95 T5

≥ -10 ≤ 130 135 T4 ≥ -10 ≤ 100 105 T4
≥ -10 ≤ 195 200 T3
≥ -10 ≤ 200 210 T2

P
T ok. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx
≥ -20 ≤ 90 95 T5

≥ -20 ≤ 130 135 T4

K
T ok. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx

≥ -20 ≤ 90 95 T5
≥ -20 ≤ 

130 135 T4P - K - F II 2D c Tx
II 2G c Tx

Secţiune 0 – DESCRIERE 
Vibratoarele P-K-F sunt proiectate şi fabricate în conformitate cu următoarele standarde aplicabile:
- UNI EN 13463-1 - EN 13463-5 - ISO 14121 - UNI EN 1127-1
În conformitate cu Directivele - 2014/34/UE - 2006/42/CE
Caracteristicile generale ale seriei P-K-F sunt enumerate mai jos:
- Temperatură de funcţionare: 
F : De la -20°C la 200°C   F15P : De la -20°C la 100°C   K: De la -20°C la 130°C    P: De la -20°C la 200°C    P(atex): De la -20°C la 130°C
Vibratorul “P” generează o forţă de impact extrem de ridicată şi este adecvat pentru utilizarea cu silozuri, buncăre şi conducte pentru a evita formarea de cruste, punţi 
sau găuri de şoarece.
Vibratoarele liniare cu piston seria F şi K fabricate de OLI® sunt deosebit de adecvate pentru transportul, compactarea şi desprinderea solidelor în vrac datorită 
vibraţiilor perfect liniare. Acestea ajung la rezultate optime în golirea buncărelor sau ca acţionări pentru transportoare sau alimentatoare vibrante.

Secţiune 1 – REGLEMENTĂRI GENERALE
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza echipamentul, şi păstraţi manualul în loc sigur pentru consultarea ulterioară.
Simbol: !   Acesta indică pericol grav care, dacă este ignorat, puteţi supune la un risc serios sănătatea și siguranța persoanelor. 
La primirea produsului vă rugăm să verificaţi că:

ūū ambalajul nu este deteriorat în aşa măsură încât a dus la deteriorarea produsului.
ūū nu există nici o deteriorare externă a produsului. 
ūū alimentarea cu energie electrică corespunde specificațiilor din comandă; neconformitatea şi/sau daunele externe, dacă este cazul, trebuie să fie raportate imediat 

în detaliu agentului şi producătorului şi/sau distribuitorului.

Secţiune 1.1 – IDENTIFICARE
Tipul de vibrator şi diferitele date sunt afişate pe plăcuţa de identificare.
Aceste date trebuie să se indice atunci când sunt necesare piese de schimb sau intervenţii tehnice.

Secţiune 1.2 – UTILIZAREA VIBRATORULUI
AVERTIZARE: Este interzisă utilizarea motovibratoarelor descrise în acest manual, cu excepţia cazului în care echipamentul sau instalaţia în care acestea sunt 
încorporate este declarată ca fiind în conformitate cu prevederile Directivei 2006/42/CE.
Vibratoarele pneumatice P-K-F descrise în acest Manual sunt concepute şi testate pentru utilizare în zonele potenţial explozive clasificate ca zona 21(praf) zona1 
(gaz) CAT II 2 G D. Utilizatorul trebuie să se asigure înainte de a porni vibratorul pneumatic că instalaţia în care este montat se află în condiţii de siguranţă din punct 
de vedere al riscului de explozie, şi că “documentul privind protecția împotriva exploziilor” a fost de asemenea pregătit conform specificaţiilor din Directiva ATEX 
2014/34/UE.
Evitaţi depozitele de praf pe suprafaţa vibratorului.
Utilizarea echipamentului  în scopuri diferite de cele prevăzute şi neconforme cu descrierea din prezenta broşură, considerate necorespunzătoare 
şi interzise scuteşte producătorul de orice răspundere directă sau indirectă.

Secţiune 2 – GARANŢIE
Garanţia este valabilă pentru o perioadă de douăzeci şi patru de luni începând de la data achiziţiei (conform informaţiilor din documentaţia de transport marfă).
Garanţia acoperă toate componentele mecanice şi le exclude pe cele supuse uzurii. Garanţia se anulează, eliberând astfel producătorul de orice responsabilitate 
directă sau indirectă în următoarele cazuri: dacă echipamentul estemanevrat sau utilizat necorespunzător, dacă sunt efectuate reparaţii sau modificări de către 
personal neautorizat, sau dacă sunt utilizate piese de schimb neoriginale.
Materialul trimis pentru reparaţii în garanţie este returnat cu TRANSPORT CONTRA-COST.

Secţiune 3 – STANDARDE DE SIGURANŢĂ  !
Dacă clientul respectă precauţiile normale (specifice pentru acest tip de echipament) împreună cu indicaţiile cuprinse în manualul “UTILIZARE ŞI ÎNTREŢINERE”, 
echipamentul va funcţiona în siguranţă.
Lucrările la cald (cum ar fi tăierea, sudarea...) şi procedurile de blocare/interdicţie: trebuie să se aplice mai întâi procedura de deconectare a echipamentului (separare 
electrică şi mecanică), pentru instalarea în condiţii de siguranţă a vibratorului. Autorizaţia pentru lucrările la cald trebuie furnizată de către tehnicieni specializaţi şi 
instruiţi cu privire la riscurile de explozie pulberi.
Nivelul echivalent de presiune sonoră continuă al vibratorului nu depășește:  P : 100 dB(A)*  K: 80 dB(A)*  F: 80 dB(A)*
*Măsurat în condiții normale de exploatare conform standardului UNI EN ISO 11202. Pentru a evita emisia de zgomot inutil în mediul înconjurător, vibratoarele nu ar 
trebui să fie utilizate fără un amortizor de zgomot.

Secţiune 3.1 – INSTALARE   !
Unitatea trebuie să fie fixată pe o suprafaţă curată şi plană cu două şuruburi de fixare (pentru dimensiunea şuruburilor şi cuplul de strângere vezi tabel). Utilizaţi 
şuruburi de auto-blocare pentru prinderea şaibelor (fără şaibe elastice). Folosiţi piuliţe de auto-blocare ca să nu se slăbească.
Este recomandat să utilizaţi ca sub-structură un profil de armare (secţiune în formă de U) prevăzută să fie sudată la obiectul în curs de lucru sau la o placă de fixare.
Acest lucru permite transferul optim de vibraţii şi previne orice daune directe asupra obiectului.
Cadrul pe care este montat vibratorul pneumatic trebuie să fie în echipotenţială.
Vibratorul trebuie să fie fixat pe cadru, cu şuruburi şi şaibe (consultaţi tabelul “Cupluri de strângere şi şuruburi de fixare”). 
Şaiba dinţată (UNI8842) trebuie să fie fixată în contact cu corpul. Terminalul pentru cablu trebuie conectat la o împământare.
· P
A)Zona de instalare

ūū Curăţaţi suprafaţa care urmează fie sudată prin eliminarea vopselei şi a impurităţilor.
ūū Sudaţi placa de fixare “1”

Înainte de a trece la alte etape de instalare asiguraţi-vă că zona înconjurătoare a atins temperatura camerei.
B) Asamblaţi niplul de aer (2) şi amortizorul (2a). 
C) [Vibrator No-ATEX] Inseraţi vibratorul P vibrator pe respectivele şuruburi de fixare placă (1), strângeţi şaibele (4) şi piuliţele de auto-blocare (3).
C1) [Vibrator ATEX] Inseraţi placa ATEX(6), plăcuţa ATEX (7) şi vibratorul P care corespunde şuruburilor de fixare placă (1). Strângeţi şaibele (4) şi piuliţele de auto-
blocare (3).
D)Strângeţi şuruburile folosind cuplul indicat în tabel.
E) Conectaţi aerul comprimat.
· K şi F
A) Asamblaţi niplul de aer (1) şi amortizorul (1a).
B) �Fixaţi vibratorul la echipament folosind şurubul (2), consultaţi tabelul pentru lungimi şurub (L) prevăzut spre a fi  inserat în interiorul vibratorului şi pentru 

cuplurile de strângere care trebuie aplicate.
C) Conectaţi aerul comprimat.

Secţiune 4 – NOTE DE FUNCŢIONARE   !
Aerul comprimat de la diversele utilităţi trebuie să aibă anumite caracteristici speciale:
Curat: fără impurităţi care ar putea deteriora electrovalvele prezente pe vibratorul pneumatic.
Dezumidificat: este recomandat să utilizaţi o oală de condens.
Lubrifiat: timp de viaţă al vibratorului va fi extins cu ajutorul lubrifierii. K-LF nu are nevoie de lubrifiere.
Calitate alimentare cu aer conform ISO8573-1:2010, clasa 5.4.4. (clasa 5.4.1)
Filtrul de aer trebuie să fie instalat aproape de vibrator pentru a evita ca particulele de rugina de pe ţevi să atingă vibratorul, filtru ≤5μm.
Instalare corectă: filtru + supapă de control flux  dispozitiv de lubrifiere valvă.  Instalare corectă K-LF : filtru + supapă de control flux valvă.
Nu puneţi electrovalva în linie înainte de regulator şi de gresor pentru că regulatorul trebuie sa fie pornit de fiecare dată şi aerul comprimat nu este disponibil 
imediat. Acest lucru ar putea defecta vibratorul. De asemenea se recomandă să pozitionaţi şi o electrovalvă cât mai aproape de vibrator. 
ATENŢIE: UTILIZAŢI NUMAI SUPAPE cu 3/2 poziţii (3 căi –2 poziţii) pentru descărcarea circuitului de aer comprimat atunci când vibratorul nu este în funcţiune.
NOTE: Nu aşezaţi accesoriile precum filtrele de aer, supapele de control flux, dispozitivele de lubrifiere linie de aer etc. pe secţiunea vibrantă a structurii. Vibraţiile ar 
putea deteriora aceste accesorii.
ATENŢIE: Asiguraţi-vă că dimensiunea electrovalvei este potrivită pentru consumul de aer al vibratorului.  În caz contrar vibratorul nu va dezvolta forţa necesară de 
vibrare şi nu poate porni în mod corespunzător. De asemenea, este posibil ca vibratoarele cu piston să nu pornească când supapa este acţionată manual deoarece 
o pornire corectă a pistonului necesită o alimentare cu presiune chiar de la început. Este recomandat să folosiţi întotdeauna electrovalve și niciodată elemente de 
acționare manuală. Conducta de alimentare trebuie să fie flexibilă şi se deplaseze liber, astfel încât să nu fie afectată de vibraţii. Filtrul, supapele de control flux 
şi gresorul liniei de aer trebuie poziționate cât mai aproape posibil de vibrator. Pentru funcţionarea pe loturi a vibratorului, distanţa dintre vibrator şi electrovalvă 
trebuie să fie mai mică de 1 metru. Acest lucru va permite o pornire/oprire excelentă. Conducta de evacuare aer nu trebuie să fie mai mare de 3 metri; diametrul 
nominal trebuie să fie mai mare decât cel al conductei de alimentare. Racordul de la alimentarea cu aer sub presiune trebuie să fie bine fixat. Amestecul de aer în 
zona de admisie și evacuare duce la scăderea performanţei. Vă rugăm să folosiţi ţevi şi accesorii potrivite pentru temperaturile de operare. Reparaţi furtunul flexibil de 
aer comprimat şi luaţi măsurile necesare de precauție împotriva desprinderii nedorite a unei secţiuni a conductei. Asiguraţi-vă că presiunea din sistemul de aer poate 
să atingă valoarea de consum de aer specificată în instrucțiunile de utilizare. În caz contrar vibratorul nu va fi capabil să funcţioneze în conformitate cu specificațiile 
tehnice. Este necesar să furnizați o alimentare cu aer comprimat sau azot de 2-6 bar  (30 la 90 PSI).

Secţiune 5 – ÎNTREŢINERE/CURĂŢARE
Pentru operaţiile de întreţinere şi curăţare acordaţi o atenţie deosebită următoarelor etape:
Asiguraţi-vă că piesa este deconectată de la toate sursele de alimentare electrică şi de alimentare cu aer comprimat. 
Nu direcţionaţi jeturile de apă cu presiune înaltă spre vibrator.
Partea exterioară poate fi curăţată cu o cârpă umedă. Lăsaţi vibratorul să funcţioneze pentru scurt timp.
Evitaţi depunerea prafului pe suprafaţa vibratorului. Eliminarea materialelor pulverulente (straturi, depozite, etc.) trebuie să se efectueze utilizând proceduri, sisteme 
şi dispozitive care nu generează dispersia prafului periculos.

Secţiune 6 – PIESE DE SCHIMB
Piesele de schimb nu sunt prevăzute.

Secţiune 7 – RISCURI REZIDUALE
Înainte de a efectua operaţii de întreţinere sau curăţare a vibratorului pneumatic, asiguraţi-vă că este setat în condiţii de siguranţă. 
Riscuri mecanice
Pentru operaţiunile de întreţinere este obligatoriu ca operatorul să utilizeze întotdeauna echipamentul individual de protecţie.
Prezenţa pulberilor periculoase
În cazul întreţinerii de rutină şi extraordinare, operatorul trebuie să poarte echipament individual de protecție, şi în special, să utilizeze o mască pentru tractul 
respirator, care aparţine unei clase potrivite pentru tipul de praf manipulat precum şi mănuşi şi îmbrăcăminte. Pentru informaţii suplimentare, vă rugăm să consultaţi 
graficul de siguranţă al produsului tratat în instalaţia în care a fost montat vibratorul.
Prezenţa pulberilor nocive
Dacă operatorul trebuie să lucreze în prezenţa substanţelor nocive în timp ce manipulează pulberi, pentru efectuarea operaţiilor de rutină şi speciale, acesta trebuie să 
utilizeze echipament de protecţie adecvat conform indicațiilor din diagrama de siguranţă a produsului tratat în instalaţia în care a fost montat vibratorul.
Pericole care decurg din circuite sub presiune (hidraulice, pneumatice) 
În timpul operațiunilor de întreținere și/sau reparaţiilor, eliminaţi presiunea din instalaţie şi acumulatori în funcţie de instrucţiunile de pe componente şi din 
manualele de utilizare.

Secţiune 8 – TABEL DEPANARE
Consultaţi tabelul.

F F15P
T amb. Max II 2D c Tx II 2G c Tx T amb. Max II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx °C Tx (°C) Tx
≥ -10 ≤ 90 95 T5 ≥ -10 ≤ 90 95 T5

≥ -10 ≤ 130 135 T4 ≥ -10 ≤ 100 105 T4
≥ -10 ≤ 195 200 T3
≥ -10 ≤ 200 210 T2

P
T amb. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx
≥ -20 ≤ 90 95 T5

≥ -20 ≤ 130 135 T4

K
T amb. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx

≥ -20 ≤ 90 95 T5
≥ -20 ≤ 

130 135 T4P - K - F II 2D c Tx
II 2G c TxF F15P

T pom. Max II 2D c Tx II 2G c Tx T pom. Max II 2D c Tx II 2G c Tx
°C Tx (°C) Tx °C Tx (°C) Tx

≥ -10 ≤ 90 95 T5 ≥ -10 ≤ 90 95 T5
≥ -10 ≤ 130 135 T4 ≥ -10 ≤ 100 105 T4
≥ -10 ≤ 195 200 T3
≥ -10 ≤ 200 210 T2

P
T pom. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx
≥ -20 ≤ 90 95 T5

≥ -20 ≤ 130 135 T4

K
T pom. II 2D c Tx II 2G c Tx

°C Tx (°C) Tx

≥ -20 ≤ 90 95 T5
≥ -20 ≤ 

130 135 T4P - K - F II 2D c Tx
II 2G c Tx
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INSTALACJA/ УСТАНОВКА/ INŠTALÁCIA/ NAMESTITEV/ INSTALARE

TABELA WYKRYWANIA I USUWANIA USTEREK/ ТАБЛИЦА НЕИСПРАВНОСТЕЙ/ IDENTIFIKÁCIA A RIEŠENIE PROBLÉMOV/ TABELA ODPRAVLJANJA NAPAK /TABEL DEPANARE

MOMENT DOKRĘCANIA- ŚRUBY MOCUJĄCE/ SKRUTKA - МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ - UŤAHOVACÍ MOMENT/ 
ZATEZNI NAVOR – PRITRDILNI VIJAK/ DE STRÂNGERE - ŞURUBURI DE FIXARE

Problem Możliwe przyczyny Działanie naprawcze
Wibrator nie włącza się •	 Niewłaściwe ciśnienie powietrza.

•	 Zanieczyszczone przewody powietrzne..
•	 Sprawdzić obecność sprężonego powietrza i czy ciśnienie jest 

prawidłowe (min 3 bar) 
•	 Sprawdzić czy w wężu lub pod membraną zaworu nie ma ciał obcych

Wibrator wytraca wibracje •	 Niewłaściwe ciśnienie powietrza
•	 Niedokręcone śruby mocujące

•	 Sprawdzić ciśnienie powietrza
•	 Sprawdzić dokręcenie śrub mocujących

Uszkodzone pierścienie 
uszczelniające

•	 Nieprawidłowa temperatura otoczenia .
ūū F : -20°C do 200°C
ūū F15P : -20°C do 100°C

ūū K : -20°C do 130°C
ūū P : -20°C do 200°C

•	 Wymienić zestaw uszczelek

Simptom Morebitni vzrok/-i Korektivni ukrep
Vibrator se ne zažene •	 Nepravilni dovod zračnega tlaka

•	 Umazanija v notranjosti cevi
•	  Preverite prisotnost stisnjenega zraka in pravilni zračni tlak 

(najmanj 3 bare).
•	 Preverite, če so v cevi ali pod membrano elektromagnetnega 

ventila prisotni tujki.

Vibrator izgublja vibracijski 
učinek

•	 Nepravilni dovod zračnega tlaka
•	 Pritrdilni vijaki niso trdno priviti

•	 CPreverite zračni tlak.
•	 Preverite privitost pritrdilnih vijakov.

Poškodovani tesnilni obroči •	 Temperatura okolja ni ustrezna.
ūū F : od -20 °C do 200 °C
ūū F15P : od -20 °C do 100 °C

ūū K : od -20 °C do 130 °C
ūū P : od -20 °C do 200 °C

•	 Zamenjajte komplete tesnil.

Проблема Возможная причина (ы) Правильное действие
Вибратор не запускается •	Не правильное давление воздуха.

•	Грязь в трубопроводе.
•	 Проверьте давление сжатого воздуха, откорректируйте 

давление воздуха (мин 3бар.)
•	 Проверьте на наличие посторонних частиц в трубе, под 

диафрагмой электромагнитного клапана.

Вибратор потерял свой 
вибрационный эффект.

•	Неверное давление воздуха.
•	Крепежные болты не затянуты.

•	Проверьте давление воздуха.
•	Крепежные болты затянуты, проверьте жесткость на 

монтажной пластине.

Повреждено 
уплотнительное кольцо.

   • Неверная наружная температура. •	Замените прокладку.

Porucha Možná príčina(y) Riešenie
Vibrátor sa nerozbehne •	 Nezodpovedajúci prívod tlaku vzduchu

•	 Znečistené vzduchové vedenie
•	 Skontrolujte prívod stlačeného vzduchu a správnosť 

prevádzkového tlaku vzduchu (min 3 bar)
•	 Skontrolujte, či sa v hadici alebo pod membránou elektromagnetického 

ventilu nenachádzajú cudzie telesá.

Vibrátor stráca svoj vibračný 
účinok

•	 Nezodpovedajúci prívod tlaku vzduchu
•	 Príchytné skrutky nie sú riadne utiahnuté

•	 Skontrolujte tlak vzduchu
•	 Skontrolujte, či sú príchytné skrutky riadne utiahnuté

Poškodené tesniace krúžky •	 Nevyhovujúca okolitá teplota.
ūū F : -20°C do 200°C
ūū F15P : -20°C do 100°C

ūū K : -20°C do 130°C
ūū P : -20°C do 200°C

•	 Vymeňte sadu tesnení.

Defecţiune Cauze Soluţie
Vibratorul nu porneşte •	 Alimentare presiune aer greşită

•	 Murdărie în interiorul conductei
•	 Verificaţi prezenţa aerului comprimat şi presiunea aerului 

(min3bar)
•	 Verificaţi să nu existe corpuri străine în furtun sau sub 

membrana electrovanei.

Vibratorul pierde efectul 
de vibraţii

•	 Alimentare presiune aer greşită
•	 Şuruburile de fixare nu sunt strânse

•	 Verificaţi presiunea aerului
•	 Verificaţi dacă şuruburile de fixare sunt strânse

Inele de etanșare deteriorate •	 Temperatura ambiantă nu este corectă
ūū F : -20°C to 200°C
ūū F15P : -20°C to 100°C

ūū K : -20°C to 130°C
ūū P : -20°C to 200°C

•	 Înlocuiţi kitul de garnituri.
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Typ/ Модель/Model/ 
Tip./ Mod. L min L max

K15 5 8
K22 10 13
K30 10 13
K45 / /

Typ/ Model/ Tip./ Mod. L min L max
F15 10 13
F25 10 13
F40 12 15
F85 20 25

Typ/ Тип /Model/ Tip./ Mod.  Gwint/ Размер/
Závit Navoj/Filet

 Podkładka/ Шайба /Podložka/ 
Rondella

Moment dokręcania/ Момент затяжения / Uťahovací 
moment/ Zat. navor/ Cuplu de strângere

UNI8842 Typ/ Model/ Tip./ Mod.
SCHNORR Min.(N) Max (N)

F8 M6 6x11 6x10 7.5 11.1
K15-K45 M8 8x14 8x13 15 21

K22-F15-F15P-
F18-F25 M10 10x18 10x16 30 42

P25-K30-K60 M12 12x20.5 12x18 50 72
P40-P60-F40 M16 16x26 16x24 150 174

F85 M20 20x33 20x30 180 230

K F

(A) (B) (C1) (C-D-E)

(A-B-C)(A-B-C)
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Wymiary/ Размерные характеристики / Rozmery/ Dimenzije/ Caracteristici dimensionale
2 BAR - 29 PSI 4 BAR - 58 PSI 6 BAR - 87 PSI

Zużycie powietrza
Воздушное 

потребление
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

Drgania
Вибрация

Vibrácie
Vibracije
Vibraţie

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

Drgania
Вибрация

Vibrácie
Vibracije
Vibraţie 

Force
Сила
Forza
Kraft

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

Drgania
Вибрация

Vibrácie
Vibracije
Vibraţie

Siła 
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

A B C D E F G H I L M N O P Q R S T

Wymiary 
Масса.

Hmotnosť
Teža

Greutate

V/min N lb Kg*cm in*lb L/min Cfm  V/min N lb  Kg*cm  in*lb  L/min Cfm  V/min  N lb Kg*cm in*lb  L/min  Cfm  mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in Kg lb
F8  2020 2.21 0.5 0.04 0.04 7 0.2 2950 5.07 1.1 0.04 0.04 19 0.7 3600 7.72 1.7 0.04 0.04 28 1 7 20 0.79 91 3.58 30 1.18 5 0.2 M6  10 0.39 M5  20 0.79 7 0.28 M5  M5  8 0.32 17 0.67 24 0.94  /   /  / / / / / 0.09 0.21

F15  2280 10.80 2.4 0.16 0.15 20 0.7 2520 17.64 4.0 0.22 0.19 38 1.3 2820 22.05 5.0 0.22 0.19 67 2.4 6 50 1.97 115 4.53 41 1.61 7 0.28 M10  15 0.59 M10  15 0.59 13 0.51 1/8”  BSPP 1/8”  BSPP 15 0.59 12 0.47  /   /  36 1.42 M6 18 0.70 36 1.41 1.5 3.31

F15P  1920 9.70 2.2 0.21 0.18 20 0.7 2160 16.32 3.7 0.29 0.25 42 1.5 2340 19.40 4.4 0.29 0.25 80 2.8 6 50 1.97 115 4.53 39 1.54 9 0.35 M10  15 0.59 M10  22 0.87 13 0.51 1/8”  BSPP 1/8”  BSPP 16 0.63  /   /   /   /   /   /  M6 12 0.47 36 1.41 0.5 1.1

F18 2070 17.86 4.0 0.34 0.29 29 1 2520 26.46 5.9 0.36 0.31 55 1.9 3300 47.85 10.8 0.36 0.31 100 3.5 5 50 1.97 89 3.50 32 1.26 10 0.39 M10   10   0.39  M10  26 1.02 12 0.47 1/8”  BSPP 1/8” BSPP 18 0.71 40 1.57 37.5 1.48 6.5 0.26 / / / / / 0.6 1.32

F25  1860 19.85 4.5 0.46 0.4 32 1.1 2040 28.44 6.4 0.56 0.48 60 2.1 2220 33.96 7.6 0.56 0.48 105 3.7 6 60 2.36 115 4.53 45 1.77 10 0.39 M10  15 0.59 M10  15 0.59 19 0.75 1/4”BSPP  1/4”  BSPP 22 0.87 15 0.59  /   /  46 1.81 M6 18 0.70 46 1.81 2.3 5.07

F40  1380 46.08 10.4 1.96 1.7 80 2.8 1560 74.53 16.7 2.49 2.15 190 6.7 1740 92.83 20.9 2.49 2.15 320 11.2 6 85 3.35 140 5.51 57 2.24 13 0.51 M16  17 0.67 M16  20 0.79 36 1.42 1/4”  BSPP 3/8”  BSPP 40 1.57 20 0.79  /   /  65 2.56 M6 16 0.62 65 2.55 5.7 12.5

F85  1680 220.94 49.7 6.36 5.5 240 8.4 1980 358.09 80.5 7.42 6.42 390 13.7 2280 474.96 106.7 7.42 6.42 580 20.4 6 160 6.3 122 4.8 52 2.05 22 0.87 M20  30 1.18 M20  30 1.18  /   /  3/8”  BSPP 2x3/8” BSPP 85 3.35  /   /   /   /   /   /  M6 17 0.66 140 5.51 16.5 36.3
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 Wymiary/ Размерные характеристики / Rozmery/ Dimenzije/ Caracteristici dimensionale
2 BAR - 29 PSI 4 BAR - 58 PSI 6 BAR - 87 PSI Zużycie powietrza

Воздушное 
потребление

Spotreba vzduchu
Poraba zraka
Consum aer

Drgania
Вибрация

Vibrácie
Vibracije
Vibraţie

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento Dynamiczny
Рабочий момент

Dynamický moment
Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

Drgania
Вибрация

Vibrácie
Vibracije
Vibraţie 

Force
Сила
Forza
Kraft

Momento Dynamiczny
Рабочий момент

Dynamický moment
Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление воздуха

Spotreba vzduchu
Poraba zraka
Consum aer

Drgania
Вибрация

Vibrácie
Vibracije
Vibraţie

Siła 
Сила
Sila

Forţă

Momento Dynamiczny
Рабочий момент

Dynamický moment
Dinamični navor
Moment Dinamic

A A1 B C D E E1 F G H P L M N

Wymiary 
Масса.

Hmotnosť
Teža

Greutate

V/min N lb Kg*cm in*lb L/min Cfm  V/min N lb  Kg*cm  in*lb  L/min Cfm  V/min  N lb Kg*cm in*lb  L/min  Cfm  mm  in mm  in  mm in mm  in mm  in mm  in mm  in mm  in mm  in mm  in BSPP mm  in BSPP mm  in Kg lb 
P25  2500 294 66.1 0.43 0.37 55 1.94 3800 680 152.9 0.43 0.37 80 2.83 4500 954 214.5 0.43 0.37 200 7.1 1 92 3.62 98 3.90 115 4.52 85 3.34 70 2.75 21 0.80 27 1.06 13 0.51 58 2.28 30 1.18 1/4”  10.5 0.41 1/4” 25 0.98 2.2 4.9
P40  1650 484 108.8 1.63 1.41 31 1.09 2200 860 193.3 1.63 1.41 120 4.24 2800 1396 313.8 1.63 1.41 250 8.8 1 121 4.76 127 5.00 148 5.8 110 4.33 91 3.58 25 1.00 31 1.22 17 0.67 75 2.95 45 1.77 3/8”  16 0.63 3/8”  35 1.37 4.5 9.9
P60  1200 1296 291.3 4.11 3.57 100 3.53 1600 2304 517.9 4.11 3.57 250 8.83 1900 3250 730.6 4.11 3.57 400 14.1 2 163 6.41 173 6.4 138x142 5.4x5.5 99x99  3.9x3.9  125 4.92 28 1.1 38 1.50 17 0.67 115 4.52 60 2.36 1/2”  27 1.06 2x1/2”  60 2.36 11 24.3
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DANE TECHNICZNE/ ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ / TECHNICKÉ PARAMETRE/ TEHNIČNI PODATKI/ DATE TEHNICE

PP

KK

FF

II 2D c Tx
II 2G c Tx

Z wymogami następujących Dyrektyw Wspólnotowych wraz ze zmianami
- Dyrektywa ATEX 2014/34/UE z dn.26 luty 2014r
•Zgodność została potwierdzona na podstawie wymogów standardów i dokumentów normatywnych:
· UNI EN 13463-1  · EN 13463-5 · UNI EN 1127-1 · ISO 14121

DEKLARACJA WŁĄCZENIA WE
Zgodnie z Dyrektywą Maszynową 2006/42/CE, szereg wibratorów zewnętrznych wymienionych powyżej został określony jako „MASZYNY NIEUKOŃCZONE”
Typ “B”:

»Niniejsze produkty zostały wytworzone zgodnie z dyrektywą 2006/42/EC WRAZ ZE ZMIANAMI
»Niniejsze produkty nie powinny być uruchamiane, do momentu, gdy urządzenie końcowe, w którym mają zostać zamontowane, zostanie uznane za zgodne z zapisami 
niniejszej Dyrektywy w odnośnych obszarach.

Zgodnie z Załącznikiem II B Dyrektywy 2006/42/EC, zastosowanie mają następujące wymogi dotyczące bezpieczeństwa i ochrony zdrowia:

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.6. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.3.9. - 1.4.1. - 1.5.2. -1.5.3. - 1.5.4. - 1.5.5. - 1.5.6. - 1.5.7 - 1.5.8. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. - 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

są zgodne z założeniami dyrektyw unijnych wymienionych w poniższej deklaracji

Numer dokumentacji w rejestrze : 8000386615

Oświadcza że,
wibratory pneumatyczne serii P-K-F:

Dokumentacja techniczna została opracowana zgodnie z częścią B Załącznika VII.
W odpowiedzi na umotywowane żądanie krajowych organów, OLI SpA zobowiązuje się do przekazania za pośrednictwem poczty lub poczty elektronicznej pełnej informacji o produktach, których 
dotyczy niniejsza deklaracja, z wyłączeniem własności intelektualnej producenta. 
Dokumentacja techniczna jest przechowywana w  siedzibie firmy OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO) Italy

II 2D c Tx
II 2G c Tx

соответствует требованиям указанной ниже директиве ЕС и ее последующим модификациям 
- Директива ATEX 2014/34/UE от 26 февраль 2014 г 
Соответствие было установлено согласно следующим стандартам:
· UNI EN 13463-1  · EN 13463-5 · UNI EN 1127-1 · ISO 14121

ДЕКЛАРАЦИЯ О ВКЛЮЧЕНИИ 
Согласно Директиве по машинному оборудованию 2006/42/C линейка внешних вибраторов классифицируется как «частично укомплектованное оборудование» 

Тип «В»: 
»Данные изделия изготавливаются в соответствии с Директивой 2006/42/CE и поправками к ней 
»Данные изделия не подлежат эксплуатации до тех пор, пока оборудование, частью которого они являются, не будет классифицировано как соответствующее 
условиям данной Директивы.

В соответствии с Дополнением II B Директивы 2006/42/EC, применяются и соблюдаются следующие основные требования по технике безопасн: 

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.6. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.3.9. - 1.4.1. - 1.5.2. -1.5.3. - 1.5.4. - 1.5.5. - 1.5.6. - 1.5.7 - 1.5.8. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. - 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. 

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 

są zgodne z założeniami dyrektyw unijnych wymienionych w poniższej deklaracji

Архивный номер :  8000386615

Заявляет, 
что пневматические вибраторы серии P-K-F 

оответствуют следующей директиве 

Техническая документация составлена в соответствии с частью B Дополнения VII. 
Компания OLI SpA обязуется передавать по почте или электронной почте, в ответ на обоснованный запрос государственных органов, информацию об изделиях, упомянутых в данной 
декларации, если это не нарушает прав изготовителя на интеллектуальную собственность. Техническая документация хранится в компании OLI SpA по адресу Via Canalazzo, 35 – 41036 
Medolla 

II 2D c Tx
II 2G c Tx

s požiadavkami nasledujúcich smerníc Európskych spoločenstiev (ES) a nasledujúcich zmien a doplnení
- Smernica ATEX 2014/34/UE z 26. február 12014
Zhoda sa overila podľa podmienok uvedených v nasledujúcich normových dokumentoch:
· UNI EN 13463-1  · EN 13463-5 · UNI EN 1127-1 · ISO 14121

ES - PREHLÁSENIE O ZABUDOVANÍ
V zmysle smernice 2006/42/EC o strojových zariadeniach sa vyššie uvedený typový rad externých vibrátorov označuje ako „NEÚPLNÉ STROJOVÉ ZARIADENIE“

Typu „B“:
»Tieto výrobky sa vyrábajú v zmysle smernice 2006/42/EC A NASLEDUJÚCICH ZMIEN A DOPLNENÍ
»Tieto výrobky sa nesmú uviesť do prevádzky skôr ako sa o konečnom strojnom zariadení, ktorého budú súčasťou, v príslušných prípadoch prehlási, že je v zhode s ustano-
veniami tejto smernice.

V zmysle Prílohy II B smernice 2006/42/EC o strojových zariadeniach sa uplatňujú a dodržiavajú nasledujúce základné požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci:

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.6. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.3.9. - 1.4.1. - 1.5.2. -1.5.3. - 1.5.4. - 1.5.5. - 1.5.6. - 1.5.7 - 1.5.8. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. - 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. 

ES - PREHLÁSENIE O ZHODE

sú v súlade s nasledujúcimi smernicami uvedenými v nasledujúcom prehlásení

Spis uložený pod č. : 8000386615

prehlasuje, 
že pneumatické vibrátory modelovej rady P-K-F:

Technická dokumentácia je vypracovaná v súlade s Prílohou VII, časť B.
Spoločnosť OLI SpA sa zaväzuje poskytnúť, poštovou zásielkou alebo e-mailom, na základe opodstatnenej žiadosti štátnych orgánov, príslušné informácie o výrobkoch, ktoré sú predmetom tohto 
prehlásenia, bez toho, aby boli dotknuté práva duševného vlastníctva výrobcu.
Technická dokumentácia je uložená u OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO), Taliansko

II 2D c Tx
II 2G c Tx

z zahtevami naslednjih direktiv Skupnosti in poznejšimi spremembami
- Direktiva ATEX 2014/34/UE z dne 26. februar 2014
Skladnost je bila preverjena na podlagi pogojev v naslednjih standardnih dokumentih:
· UNI EN 13463-1  · EN 13463-5 · UNI EN 1127-1 · ISO 14121

IZJAVA O VGRADNJI ES
V skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES je zgoraj omenjena zunanjih vibratorjev opredeljena kot »DELNO DOKONČAN STROJ«

Tip »B«:
»Ti izdelki so izdelani v skladu z Direktivo 2006/42/ES IN POZNEJŠIMI SPREMEMBAMI
»Ti izdelki ne smejo biti dani v obratovanje, dokler ni dokončen stroj, v katerega bodo vgrajeni, razglašen za skladnega z določbami te direktive.

V skladu s Prilogo II B Direktive o strojih 2006/42/ES so uporabljene in upoštevane naslednje bistvene zahteve glede varnosti in varovanja zdravja:

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.6. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.3.9. - 1.4.1. - 1.5.2. -1.5.3. - 1.5.4. - 1.5.5. - 1.5.6. - 1.5.7 - 1.5.8. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. - 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. 

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

v skladu s spodnjo direktivo, ki je navedena v spodnji izjavi

Shranjena dokumentacija: 8000386615

izjavlja,
da so pnevmatski vibratorji serije P-K-F:

Tehnična dokumentacija je sestavljena v skladu z delom B Priloge VII.
Družba OLI SpA se zavezuje, da bo kot odgovor na utemeljeno zahtevo državnega organa po pošti ali elektronski pošti posredovala ustrezne informacije o izdelkih, navedenih v tej izjavi, razen informacij 
o intelektualni lastnini proizvajalca. 
Tehnična dokumentacija se hrani na naslovu OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO) Italija.

II 2D c Tx
II 2G c Tx

cu cerinţele prevăzute în următoarele Directive Comunitare şi modificările ulterioare
- Directiva ATEX 2014/34/UE din 26 Februarie 2014
Conformitatea a fost verificată în condiţiile incluse în următoarele documente standard:
· UNI EN 13463-1  · EN 13463-5 · UNI EN 1127-1 · ISO 14121

DECLARAȚIE DE ÎNCORPORARE CE
Conform Directivei Maşini 2006/42/CE gama de vibratoare externe menţionată mai sus este identificată ca “MAŞINI PARŢIAL FINALIZATE”

Tip “B”:
» Aceste produse sunt fabricate în conformitate cu 2006/42/CE CU MODIFICĂRILE ULTERIOARE
» Este interzisă punerea echipamentului în funcţiune înainte ca instalaţia în care este încorporat să fie declarată conformă cu dispozițiile prezentei Directive, 
dacă este cazul.

În conformitate cu Anexa II B din Directiva 2006/42/CE Maşini, sunt aplicate și respectate următoarele cerințe esențiale în materie de siguranță și sănătate:

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.6. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.3.9. - 1.4.1. - 1.5.2. -1.5.3. - 1.5.4. - 1.5.5. - 1.5.6. - 1.5.7 - 1.5.8. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. - 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE

respectă directiva din declarația următoare

Dosar depus: 8000386615

Declară că,
vibratoarele pneumatice serie P-K-F:

Documentația tehnică este întocmită în conformitate cu partea B din Anexa VII.
OLI SpA se angajează să furnizeze prin mail sau e-mail, ca răspuns la o solicitare motivată din partea autorităţilor, informaţii relevante cu privire la produsele care intră sub incidenţa prezentei declaraţii, 
fără a aduce atingere drepturilor de proprietate intelectuală ale producătorului. 
Documentația tehnică se păstrează la OLI SpA,Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO) Italy

ūū F : -20°C до 200°C
ūū F15P : -20°C до 100°C

ūū K : -20°C до 130°C
ūū P : -20°C до 200°C

SPAWANIE/СВАРКА/ WELDING/
VARJENJE/ SUDURĂ
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Brak w zestawie
Не поставляется
nie je súčasťou dodávky
ni priložen
nu este furnizat
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ИП Dane mechaniczne/ Механические характеристики / Mechanické vlastnosti/ Mehanske značilnosti/ Caracteristici mecanice
2 BAR - 29 PSI 4 BAR - 58 PSI 6 BAR - 87 PSI

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

FREQ. Vpm

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický 

moment
Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

FREQ.
Vpm

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

FREQ.
Vpm

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

L/min Cfm  Hz N lb Kg*cm in*lb L/min Cfm  Hz N lb  Kg*cm in*lb L/min  Cfm  Hz N lb Kg*cm in*lb
K15 LF 9 0.3 84 5040 33.39 7.50 0.02 0.02 15 0.5 98 5880 45.45 10.21 0.02 0.02 21 0.7 112 6720 59.37 13.34 0.02 0.02
K 22 LF 32 1.1 48 2880 81.78 18.38 0.18 0.16 50 1.8 58 3480 119.40 26.83 0.18 0.16 73 2.6 68 4080 164.13 36.88 0.18 0.16
K 30 LF 45 1.6 44 2640 160.34 36.03 0.42 0.36 90 3.2 52 3120 223.95 50.33 0.42 0.36 140 4.9 62 3720 318.36 71.55 0.42 0.36
K 45 LF 56 2 32 1920 394.16 88.58 1.95 1.69 125 4.4 40 2400 615.87 138.41 1.95 1.69 194 6.8 43 2580 711.71 159.95 1.95 1.69
K 60 LF 70 2.7 21 1260 722.65 162.40 8.31 7.21 125 4.4 26 1560 1107.74 248.94 8.31 7.21 202 7.1 36 2160 2123.71 477.27 8.31 7.21
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 Wymiary/ Размерные характеристики / Rozmery/ Dimenzije/ Caracteristici dimensionale

A B C D E F G H L M 
Wymiary Масса.

Hmotnosť
Teža

Greutate

mm in mm in mm in mm in mm in mm in mm in kg lb
K15 / K15 LF 3 32 1.26 69 2.72 37 1.46 37 1.46  M5   1/8”  BSPP  M8   /   /   /   /  9 0.35 0.17 0.37
K 22 / K 22 LF 3 45 1.77 105 4.13 56 2.2 56 2.2  1/8” BSPP   1/8”  BSPP  M10   /   /   /   /  13 0.51 0.5 1.1
K 30 / K 30 LF 3 60 2.36 116 4.57 62 2.44 62 2.44  1/4”  BSPP  1/4”  BSPP  M12   /   /   /   /  13 0.51 1.03 2.27
K 45 / K 30 LF 4 80 3.15 151 5.94 78 3.07 78 3.07  1/4”  BSPP  3/8”  BSPP  ø 8.5  72 2.83 90 3.54 15 0.59 2.86 6.3
K 60 / K 60 LF 4 115 4.53 224 8.82 115 4.53 115 4.53  1/2” BSPP  1/2”  BSPP  ø 13  102 4.02 130 5.12 20 0.79 4.6 10.14
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ИП Dane mechaniczne/ Механические характеристики / Mechanické vlastnosti/ Mehanske značilnosti/ Caracteristici mecanice
2 BAR - 29 PSI 4 BAR - 58 PSI 6 BAR - 87 PSI

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

FREQ. Vpm

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický 

moment
Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

FREQ. Vpm

Siła
Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

Zużycie powietrza
Потребление 

воздуха
Spotreba vzduchu

Poraba zraka
Consum aer

FREQ. Vpm
Siła

Сила
Sila

Forţă

Momento 
Dynamiczny

Рабочий момент
Dynamický moment

Dinamični navor
Moment Dinamic

L/min Cfm  Hz N lb Kg*cm in*lb L/min Cfm  Hz N lb  Kg*cm in*lb L/min  Cfm  Hz N lb Kg*cm in*lb
K15 9 0.3 84 5040 33.39 7.50 0.02 0.02 15 0.5 98 5880 45.45 10.21 0.02 0.02 21 0.7 112 6720 59.37 13.34 0.02 0.02
K 22 32 1.1 48 2880 95.41 21.44 0.21 0.18 50 1.8 58 3480 139.30 31.31 0.21 0.18 73 2.6 68 4080 191.48 43.03 0.21 0.18
K 30 45 1.6 44 2640 171.79 38.61 0.45 0.39 90 3.2 52 3120 239.94 53.92 0.45 0.39 140 4.9 62 3720 341.10 76.66 0.45 0.39
K 45 56 2 32 1920 390.93 87.85 1.94 1.68 125 4.4 40 2400 610.82 137.27 1.94 1.68 194 6.8 43 2580 705.88 158.63 1.94 1.68
K 60 70 2.7 21 1260 722.65 162.40 8.31 7.21 125 4.4 26 1560 1107.74 248.94 8.31 7.21 202 7.1 36 2160 2123.71 477.27 8.31 7.21


